
INDEPENDENT CONTRACTOR – CENTRAL AMERICAN DIALECT INTERPRETATION 

Interested parties should contact Patty Denski, Interpreting Supervisor to express interest in engaging 
into a contract with the Nineteenth Judicial Circuit Court.   

Please email inquiries to :DenskiP@Circuit19.org  

 

Interpretation in Live 
Proceedings 

1.1 DESCRIPTION: 
 

Interpretation and sight translation from English to the proper dialect1 and from 
that dialect to English in live court or court-related proceedings.  

1.2 PERFORMANCE STANDARDS: 
 
All services must be in accordance with Part III, Florida Rules for Certification 
and Regulation of Spoken Language Court Interpreters, (the “Florida Rules”). 
 
https://www.flcourts.org/content/download/217101/file/Florida-Code-of-
Professional-Conduct.pdf  

Translation of 
Documents 

2.1 DESCRIPTION: 
 
Translation of documents from English to the dialect or from that dialect to 
English.   
 

2.2 PERFORMANCE STANDARDS: 
All services must be in consistent with Part III, Florida Rules for Certification 
and Regulation of Spoken Language Court Interpreters. 
 
 

 

                                                           
1 Some of the better-known Mayan dialects include: K’iché, Yucatec, Q’eqchi, Mam, Tzeltal, Kaqchikel and 
Q’anjob’al. Interpreter must specify which of these he/she is most proficient at.  
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